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Aukacos AHapen BaneHTnHoBuY, KazakoBa Tamapa AHaTtonbeBHa
"MNEPEBOO TEPMUHOB" KAK NATINTMATUBHOE NMOHATUE

B cratbe paccMoTpeHO copepxaHue MoHATMSA "nepeBod TEPMMHOB" B OHOMACMOMOrMYECKOM M CeMacuorornMyeckom
acnekTax. Ha ocHoBe aHanu3a Hay4HbIx paboT B 06nacTv TepMUHOBEAEHUS 1N NEepPeBOAOBEAEHNA aBTOPbI NMOKa3bIBaIOT,
4YTO paccmaTpyvBaeMoe MOHATME HOCUT MannuaTuBHBLIN XapakTep, He AePUHMPOBAHO WU He MMEeT YeTKO OYepYEHHOro
obbema 3HaveHus. Kak cneactsue, nucnonb3oBaHve NoHATUSA "nepesos TepMUHOB" He no3sonsieT AnddepeHUnpoBaHHO
OnUCbIBaTb pasHble acnekTbl NCCNeAoBaHNA MeXbA3bIKOBbIX TEPMUHOMOMMYECKUX COOTBETCTBUN U Pe4eBbIX MEXaHN3MOB
KOMMEHCaLMn MeXbA3bIKOBON acvMMETpUM TepMMHOCUCTEM. [103TOMy MOXHO MOCTaBWUTb BOMPOC O COOTBETCTBUM
NoHATKA "NnepeBos TEPMUHOB" pearibHOMY COAEPXKaHUI0 NCCNEeA0BaHNI Ha CTbike TEPMUHOBEAEHMS U NepeBOAOBEAEHUS.
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MBI TTOJIy9aeM TPEHAPHYIO OTIIO3UINIO: UMNAUKAMYPA VS UMRIAUYUMYPA VS IKCRAUKAMYPA, TIPA STOM UMILTHIU-
Typa B Pa3jIM4YHBIX TEOPHAX MPU3HACTCS YACTHIO UMILIMKATYPHI JTUOO IKCIUTUKATYPBI WM BBIJCIACTCS B OTICIIb-
HYIO KaTETOPHIO.
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THE TERM “IMPLICATION” AND ITS ANALOGUES IN PRAGMATICS
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This article presents the analysis of using the term “implication” and its analogues in linguistic works devoted to pragmatics.
The main problems considered in this paper are the ambiguity of these terms, as well as the absence of a unified system in naming
similar phenomena with their help. In the article conclusions are drawn that the most common analogue of the term “implication”
in pragmatics is the term “implicature”, which is used to designate implicit information in the statement. Along with this term
the notions of impliciture and explicature are also used.
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B cmamove paccmompeno cooepaicaniie NOHAMUSL «Nepesod MEePMUHO8Y 8 OHOMACUOIOSULECKOM U CeMACUONo2UuYe-
ckom acnexkmax. Ha ocnose ananuza nayunvlx pabom 6 o6aacmu mepmuHo8eoeHus U nepeeoo08edetust aemopsl No-
Ka3uleaiom, 4mo paccmMampueédaemoe NoHsmue HOCUM NALIUAMUSHbLL Xapakmep, He 0epUHUPOSAHO U He uMeem
yemko ouepueHno2o obwvema sHavenus. Kak credcmesue, ucnonb308anue NOHAMUSL «Nepeeod MePMUHOE) He NO360-
ssiem OuphepeHyuposano ORUCLIEANb PA3HLLE ACHEKMbL UCCLEO08AHUSL MENHCHAILIKOGHIX MEPMUHONIOSULECKUX CO-
omeemcmeuil U pPeyesbix MEXAHUIMO8 KOMNEHCAYUU MENCHbIA3bIKOGOU acummempuu mepmunocucmem. Ilosmomy
MOJICHO NOCMABUMb BONPOC O COOMBEMCMEUU NOHAMUSL «NEPEBO0 MEPMUHOBY PEALbHOMY COOEPAHCAHUIO UCCAEN0-
B8AHULL HA CMbIKE MEPMUHOBEOEHUS U NEPEeBOO0BEOEHUS.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvl: TepMuH; TEPMUHOCHUCTEMA; IEPEBOJ] TEPMHHA; SKBHBAJICHTHOCTh; TIOHATHIHAS CUCTEMA.
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«I[IEPEBOJ TEPMHNHOB» KAK ITAJIVIMATUBHOE IIOHATHUE

[MonsiTHe «TepeBo]i TEPMUHOBY BOILIO B HAY4YHBIH OOMXO] C MOMEHTA BBIZIEJICHUS TEPMUHOBEIYECKON mpooe-
MaTHKH B CAMOCTOSITEIbHOE HAIIPaBJICHUE HCCIeN0BaHUN. B mocnenHue qBa 1ecATUIETHS MAaCCOBBIM XapakTep IpH-
oOpenu paboThl, B IEHTPE KOTOPBIX HAXOSATCSl BOMPOCH! NIEPEeBO/Ia OTpaciaeBoi TepmuHoaoruu. [loHsaTue «mepeBos
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TEPMHUHOBY» B TaKHUX MCCIEIOBAHUSX SIBIACTCS KJIIOYEBBIM M COCTABIISIET OCHOBY HMX TEOPETUYECKHX OOOOLICHUI.
Tem He MeHee, BOIIPOC O COOCTBEHHOM CO/IEPYKaHUH MOHATHS «IIEPEBOJ TEPMHUHOB)» B HAYYHOH JIMTEpaType He CTa-
BHJICA, 9TO 0OYCIOBIMBAET HOBU3HY HACTOSIIETO UCCIIEIOBAHNS.

B MHOTOUHCIEHHBIX paboTax, MOCBAIICHHBIX BOIIPOCAM «IIEPEBOJA TEPMIHOBY, pacCMaTPUBAEMOE MTOHATHE UC-
MOJIB3yeTCsl 0e3 MOSCHAIOMINX OIpeNeIeHni, 9To 00yCIoBIeHO AByMs (akTopamu. Bo-TiepBBIX, TepMHUHOJIOTHYE-
CKOE COYeTaHHE «IIePEBOJ TEPMHUHOBY Ha MEPBHIH B3I HE TpeOyeT Ne(UHHUINH, TaK KaK SBISIETCS KOMIIOHEHTHO-
MOTHBUPOBaHHBIM. BO-BTOPBIX, MacCOBBI XapaKTep WCIOIB30BAHUS BBIPAKEHHS «IIEPEBOJ TEPMUHOBY», TOBOPS
TEPMHUHOBEYECKAM SI3HIKOM — BHEJPEHHOCTh TEPMHUHA, 00ECIICUNBACT €T0 «OIpEACNICHHE Yepe3 YIOoTpeOIeHHe.
Amnanu3 paboT, MOCBSIIEHHBIX Pa3HBIM acleKTaM IIepeBOJia OTPACIEBBIX TEPMUHOJIOTHIA, TOKA3bIBAET, YTO HU KOM-
MIOHEHTHAs: MOTUBUPOBAHHOCTb, HU CTENIEHb BHEJPEHHOCTH BBIPAKEHHS «IIEPEBOJI TEPMUHOBY» HE MO3BOJISIOT YETKO
OrpaHHYUTh 00BEM HMEHYEMOTO ATUM BbIpakeHHeM MOHATHS. CKa3aHHOE MO3BOJISET IIOCTaBUTh BOIIPOC O COOTBET-
CTBHUH IOHATHS «II€PEBOJI TEPMHUHOB) PEALHOMY COJEPKAHUIO HCCIEJOBAHUI Ha CTHIKE TEPMHUHOBEICHUS U Iepe-
BOJIOBEJICHHS U O 11€JIeCO00Pa3HOCTH UCIIONB30BaHMs 3TOT0 HMOHATHA B Ka4eCTBE KIIFOUEBOTO KOMIIOHEHTa TEOPETH-
Yyeckux 000OIICHUI B 3TO# 00sacTH. AKTYyaJbHOCTh TaKOH MOCTAHOBKK BOIPOCAa OOYCIIOBJICHA HEOOXOTHUMOCTHIO
(dopMHUpOBaHKS HAYYHOTO amIapara, MO3BOJIAIOMICTO TOYHO M AU (PEPEHIIMPOBAHHO OMUCHIBATh Pa3HBIC ACIICKTHI
HCCIICIOBAHUS MEXbBSI3BIKOBBIX TEPMHHOJIOTHYECKUX COOTBETCTBUH, PEUEBEIX MPAKTUK MEXbBI3BIKOBON TEPMUHOIO-
THYECKOH HOMHHAIIMH M TIEPEBOJIa CIICIUAIBHBIX TEKCTOB. L[elbl0 TaHHOTO MCCIIeIOBaHMS SBISCTCS aHAN3 Peallb-
HOTO COJICPKaHUS TOHATHS «IIEPEBOJ] TEPMUHOBY H BBISIBIICHIE OCHOBHBIX TIOJXOJIOB K €0 HHTEPIIPETALINH.

BripakeHHsT «T1epeBO]] TEPMUHOBY, «CIOCOOBI TIEPEBOIa TEPMUHOBY, «CHEIU(HKA MIEPEBOAAa TEPMIHOBY, KOTOPHIC
HEepEIKO BEIHOCSATCS B 3aTOJIOBKH CTaTei W AWCCEPTAIWiA, HOCAT MaJUTMATUBHBIA XapakTep. YKazaHHBIC U TOJO0OHBIC
TEPMHUHOJIOTHYECKIE COYETAHNS UMEIOT HEOIpeAeIeHHbI 00beM 3HaUCHNUS, OTChUIasi K BOIPOCaM Pa3iIu4usi MOTHUBH-
POBOK TEPMHHOB B pa3HBIX SA3bIKAaX, K KOTHUTUBHBIM aCTEKTaM IEPeBOJa CHEHUATBHBIX TEKCTOB, K CBSI3HM TEPMHHO-
9JIEMEHTOB C MPU3HAKaMHU MMEHYEMBIX MOHSTHH, K MPAKTHYECKUM BOMPOCAM HCIOJIB30BAHUS TEPMHUHOTPapHISCKIX
HCTOYHHKOB, CTaHAAPTU3AIMN U TAPMOHHM3ALUHA TEPMUHOCUCTEM U T.JI. B pa3HBIX KOHTEKCTaxX, Jaxe B Mpefesax oj-
HOH paOoTHI, BEIpaKEHHUE «IIEPEBO TEPMUHOBY MOIy4YaeT peajlbHOE HAITOJHEHHIE B 3aBUCUMOCTH OT paKypca aHaIn3a.

I'myOuHHOE TpOTHBOpEYHE, CBSI3aHHOE C HCIOJIb30BAHUEM BBIPAKEHHS «IIEPEBOJ TEPMHHOBY, OOYCIIOBICHO
KOH(JIMKTOM MEXIy CIelnu(HUKOd TepMHUHOJIOTHYECKOH SKBHUBAJICHTHOCTH M HPAKTHKON pa3pemieHus: mpoliem
MEXBSI3BIKOBOH TEPMUHOJIOTHUYECKOI acHMMeTpuH B riepeBojie. Kak Hocurens criennalibHOM MHGOpManuy TepMUH
HUMEeT JBE B3aMMOCBS3aHHbIE 0a30BbIE XAapPAKTEPUCTUKU. BO-TIepBBIX, TEPMUH MOTEHLHAJIHHO MOHOCEMAaHTHYCH
(omHO3HAuUEH), U, BO-BTOPHIX, 3HAaUCHHE TEPMUHA HE 3aBHCUT OT KOHTEKcTa. [IpuBeneHHslil Te3uc copmynuposain
yxe JI. C. Jlorre: «JI1000i Hay9HO-TEXHUYECKHH TEPMHUH B IIPOTHBOBEC OOBIYHOMY CIJIOBY (HMJIM CIIOBOCOUYETAHHIO)
JTOJDKEH UMETh OTPAaHWYCHHOE TBEPAO (PMKCHPOBAHHOE COZEpKaHHEe. ITO coepKaHHue JOJDKHO MPUHAICKATh Tep-
MHUHY BHE 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa, B TO BPEMs KaK 3Ha4CHHE OOBIYHOTO CJIOBA YTOUHSETCS JIUIIB B OMpEIeieH-
HOM KOHTEKCTE B COYETAHHH C APYTUMH CIOBaMH...» [4, c. 5-6]. 13 3ToTO ClemyeT, 9To Ha S3BIKE ITEPEBOIa TEPMUH
MOTEHIMAJIBHO TaKXKe JOJDKSH UMETh MOHOCEMAHTHYHBIA SKBUBAJICHT, HE 3aBUCAIINNA OT KOHTeKcTa. [Ipn Hammaumn
TaKOTO SKBHBAJICHTA BOIIPOC O «IIEPEBOJEC TEPMHUHOB» CHMMaeTcs. VIMEHHO Takas TPakTOBKA TEPMHUHOJIOTHYECKON
SKBHUBAJICHTHOCTH NIPHHATA B COBPEMEHHBIX CTaHAApTaX [0 TEPMHHOJIOTHYECKOH padoTe, 1 MMEHHO TI0ATOMY B HUX
HE UCIOJIb3YETCs BRIPAKEHHE «IepeBoj TepMUHOBY. Tak, B crapaapte ISO 1087-1:2000 tepmuHOIOrHuecKas 3KBU-
BaJICHTHOCTH OIpEJENAeTCA KaK «OTHOLICHUE MEX/y JECUTHALUSIMU B PA3HBIX SI3BIKAX, PENPE3EHTUPYIOMIMMHU OJTHO
u TO ke monsarue (“relation between designations in different languages representing the same concept™) [13, p. 9].
Takoii ypoBeHb PKBUBAJIEHTHOCTH JOCTIDKUM TOJIBKO B IIPOIECCE TApMOHU3AIMY TEPMUHOCUCTEM (TEPMHUHOJIOTHYE-
CKUX MOJIEH, IPyNI U T.J.) ¥ IperonaraeT CONOCTaBIeHHe CUCTEM MOHATHH, UX HepapXU4ecKoil u moyieBoi opra-
HU3amH (M30MOpQI3M / aHHU30MOP(PHU3M TEPMUHOCHCTEM), COTIIACOBaHHE O0BeMa W COJEpKaHWA MOHSATHHA H 3a-
KpeTUIeHHE JIEKCHIECKUX CyOCTpaToB (IeCUTHAINI ), IMEHYIOIINX TapMOHU3NPOBaHHbIC MOHITHA. Takas mporenypa
HE MOXCET OBITh a/ICKBaTHO OIICaHA BBIPAXKEHUEM «IIEPEBOJI TCPMUHOB)» HIIM pEallM30BaHa B MPAKTHKE IEPEBOIA
CHETHANTBHBIX TeKCTOB. IMEHHO TIOATOMY B paMKaX «Teopuu KoHBepramum» B. A. TatapuHOB pa3menni mpakTHKY
WCTIONIE30BaHUS SKBUBAJIICHTHBIX TEPMUHOB U MPAKTUKY COOCTBEHHO «IIepeBOJa TePMHUHOBY. [1o ero MHeHHIO, 3a1a-
ga «TIepeBoJia TEPMIHA» COCTOUT «HE B YCTAHOBJICHUH TPHBHAIHHOTO SKBUBAJIICHTA TEPMUHA, a B HAXOXKJICHHUHU CIIO-
co0a sI3pIKOBOM MaHHU(ECTAIIUH HOBOTO TEPMHUHOJIOTUIECKOT0 cMbIicia» [7, ¢. 138].

B xadecTBe KOHKPETHOTO IpUMepa KOH(DINKTA MOHATHH «TePMHUHOJIOIMYECKOH 3KBUBAJICHTHOCTI» U «IIEPEBOJA
TEPMHUHOB» MOXXHO TPUBECTH DPELICHHE KOHKPETHOW TEPMHHOJIOTHYECKOM 3a/aud, BO3HUKIIEH B XOJN€ CO3MaHMSA
«ANBINHUHCKON KOHBEHILIMIM)» Ha YEThIPEX eBporneickux s3bikax [14]. Crneunduka co3raHns KOHBEHIMH 3aKII04YaIach
B TOM, YTO MEPEBO]] TEKCTa KOHBEHIIMH MPEIIISCTBOBAN CO3JaHUI0 TEPMUHOIOTHYecKoro 6anka. Tak Kak 3HaUUTEIIb-
Hasl 9acTh TEPMUHOJIOTMN KOHBEHIMH HE ObUIa TApMOHHM3HPOBAHA, TO «IEPEBOJ TEPMHUHOB» B XOJ/€ MEpeBoJia TeKCTa
KOHBCHIIUH HE MOT 00ECIIeUYNTh HEOOX0INMOTO YPOBHS IOpUANMICCKOIN SKBHUBAJICHTHOCTH JOKYMEHTOB. U TanbstHCKII
TEpPMUH ‘“Zona montana” u HeMelkuid TepMuH “‘Berggebiet” (ropHBI paiioH, ropHast 00IacTh) SKBUBAJICHTHBI IO CE-
MAHTHYECKAM XapaKTePUCTUKAM JIEKCHYECKUX CYOCTpaToOB M MO 0a30BBIM JC(UHHUTHBHBIM MPU3HAKAM, YTO CTAJIO
OCHOBaHHEM JJIsl UCTIOIBb30BAHUS ATHX TEPMHUHOB KaK SKBHBAJICHTOB B repeBoje. OAnH U3 epeBOIIMKOB KOHBEHIINT
OTMETHII, YTO «C YHCTO JIMHI'BUCTUYECKOH TOUYKH 3PSHUS» 3TH TEPMHHBI aOCOJIOTHO B3aUMOIIEPEBOANMEI (“are a per-
fect translation of each other”) [12, p. 537]. OgHako Ha ypOBHE aHaIHM3a MOHIATHH MEXKIY HUIMH OOHApPYKUIOCH pa3-
nrmgue. B COOTBETCTBHM C WTANBSIHCKAM 3aKOHOJATEIIHCTBOM «TOpHAs o0yacThb» HaunmHaercs ¢ 600 M Haj ypoBHEM
MOps, @ B COOTBETCTBHH C HEMEIKUM U aBCTpUiCKUM — ¢ 700 M. B pe3ynbrate pa3nuane 3HAYSHUA TEPMHUHOB TI0 OJI-
HOMY MIPHU3HAKY CHETAJI0 HEBO3MOXHBIM «IIEPEBOJ TEPMHHA» B paMKaX COOCTBEHHO NPAKTHUKHU IepeBopa. Pemenue
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npoOJieMbl B TaKMX CIydasX OCYIIECTBIISICTCS YEepe3 COIIacOBaHWE 3HAUCHMI MOHATHI M UCIIOJIb30BaHUE HOBOTO
HMMEHH NOHATHS. B ciiydae ¢ mpuBeeHHBIMH TEPMHUHAMH HAlMOHAJIBHO-CIIEHIN(UIECKOE U TaPMOHU3UPOBAHHOE I10-
HSITUS MOTYYUIN Pa3Hble KOHBEHIMOHATIBHO 3aKpEIJICHHbIC IECUTHAIMN Ha UTAJBIHCKOM sA3bIKe (“‘area montana” —
“zona di montagna”), 9T0 HEe MOXKET OBITh aJIEKBATHO OITMCAHO MOHATHEM «IIEPEBOJ] TEPMUHOBY.

ITpakTHKa nepeBoa CHenUaIbHbIX TEKCTOB CYIIECTBEHHO OTIMYAETCS OT MPAKTHKH FApMOHHU3AINHA TEPMHHOCH-
cteM. [lepeBoadMK pETyISIPHO CTAIKUBAETCS C OTCYTCTBHEM SKBHUBAJICHTHBIX, B CTPOTOM CMBICIIE CIIOBA, TEPMUHOB
U JOJDKEH peIaTh MpolIeMy «1epeBoja TEPMHUHOBY, HCXO/S U3 UMEIOIINXCS B €T0 PaclopsuKEHUH pecypcoB. Dak-
THYECKH OH CTalKUBaeTcs ¢ auiaeMMmoil. C omHON CTOPOHBI, TIEPEBOJYMK HE MOXKET HCIOJIB30BATh B TIEPEBOIHOM
TEKCTE HEIKBUBAJICHTHBIE TEPMUHBI, HE3aBUCUMO OT CTEIICHU Pa3IM4yuii B 00beMe U COJepKaHUU MOHITHH, TaK KaK
9TO HE TO3BOJHT 00eCHeYnTh HEOOXOMUMBIH ypOBEHb Iepesiaun crenuansHoi uHpopmanuu. C Ipyroi CTOpOHHI,
MEPEeBOIYMK HE MOXKET OCYIIECTBUTH MIPOLEypy FapMOHU3ALUN TEPMHUHOB U JIOJDKEH pelIaTh NpodiieMy «IepeBoja
TEPMHHAY, UCXOS U3 UMEIOILIET0Cs B SI3bIKE MIEPEeBOIa TEPMUHOJIOTHYECKOTO annapara. KoMmpomMuccHsli xapakTep
9TOM JIEITENILHOCTU U €€ MPSIMYIO CBs3b C TepMHHOTpaduueckoi npaktukoit ormeruna T. Kabpe: «Tepmunorpadu-
yeckas paboTa He MpeanojaraeT Npoueaypy nepeBojia TEpPMUHOB C OJHOTO SI3bIKA HA JIPYTOM ¢ OMOpoH Ha Mpenro-
JIOXKUTENBHO SKBUBAJICHTHBIE necurHanuu. OHa mpenmnosiaraeT cOOp IECHUTHALUM, KOTOPHIE HCHONB3YIOTCS UL
HaNMEHOBAHUS TOHATHS, W, €CIM HEOOXOAMMO, MOUCK aJbTEPHATHBHBIX HANMEHOBAHMI B CIy4asX, KOTAa HMEIO-
myecs JIECUTHAIIMN HEYAOBJICTBOPUTEIbHBI. XOTS EPEBOAUNKH HE OCYLIECTBIIIOT TEPMUHOTpadUIecKyto pabory,
Ha MPaKTUKE PA3IHMYUs MEXIY 3THMHU IPOeCCHOHATFHBIMA BUIAMH ACATEIHFHOCTH YacTo pasMbiBatoTes» [11, p. 115].
O06001meHne 3Toi KOMIIPOMHUCCHOM pPaboThl, CBSI3aHHOM C MEPEeBOJOM CHENHAIbHBIX TEKCTOB, OCYIIECTBISIETCS MO~
pa3sHOMY B TEPMHHOBEIUYECKHX M JMHIBHCTHYECKUX HMccienoBaHusX. OQHAKO U B TOM, U B JPYrOM CIIydasx pery-
JISIPHO UCIOJIB3YETCS BRIPAKEHUE «IIEPEBOJ TEPMHUHOBY.

MOHO cKa3aTh, YTO MOHATHE «IIEPEBOJ TEPMHHOBY NPEICTABIIIECT COOONH KOMIPOMUCC MEXIY OHOMACHOJIOTH-
YECKHM U CEMACHOJIOTUIECKUM MOIX0IaMH K PEIICHHUIO TPOOIEMBI MEKbSI3BIKOBOW aCHMMETPHUN TEPMHUHOB.

B TepMHHOBEIUECKHX HCCIICOBAHMAX AKIEHT CMEIICH Ha CHEIM(UKY TEPMHHOJIOTHYECKOH HSKBHBAIICHTHOCTH,
MIO3TOMY aHAJIN3 CIIOCOO0OB «IIEPEBOAA TEPMUHOBY» MPEABAPSIETCS OHOMACHOJIOTHYECKOH JacThio. P. ApHTII B cTaThe
«TepMuHOIOTHYECKAs! SKBUBAIEHTHOCTH M NiepeBo» [10] n3naraer obuiue MpUHIMIBI TEPMUHOTPAPUUECKUX MPaK-
THUK, BKJIFOYasl aHaJIU3 MOHATUIHOTO CO/EpKaHHs TEPMHUHA, NePUHULNA TEPMHUHOB, ONPECICHUs CTEIICHN 3KBHBa-
JICHTHOCTH TOHSTUIHBIX CHCTEM M OTAENBHBIX IOHATHH B paMKax 3THX cucrteM. OOpamasch K IPakTHKE IepeBoa
CHELHAIbHBIX TEKCTOB, OH IpeJularacT Habop «TEXHMK ISl BOCIPOW3BEICHNS TEPMUHA Ha JIPYTOM SI3BIKE», KOTOPBIC
BKJIIOYAIOT TPaJULMOHHBIA Ha0Op CIoco0O0B «IepeBosia TEPMUHOBY» (3aMMCTBOBAaHHUE, CO3/IaHHE TEPMHUHA Ha S3BIKE
nepeBo/ia, onucareNbHbIi nepeon) [Ibidem, p. 15-16]. ApHTI AenaeT K 3TOMY HEpPEYHIO CYIIECTBEHHOE 3aMeYaHue,
CBUJICTENBCTBYIOIIEE 00 OCO3HAHHOM MAJUTMATHBHOM XapaKTepe HCIOJIb30BAaHMS MOHITHS «IEPEBOJ TEPMHUHOBY.
B cnydae, eciiit B IepeBOAHOM TEKCTE HCTIONB3YIOTCS YKa3aHHBIE «TEXHUKI» TIEPEBO/A, 3TO JOIKHO OBITH OTPaXKEHO
TepMUHOTpadoM, TaK KaK «B IPOTHBHOM CIIydae IOJIb30BATENb [TEPMUHOIOTHIECKOH 0a3bl| MOKET CUECTh Mpesa-
raeMble BApHAaHTHI IEPEBOA IKBUBAJICHTHBIMU TEPMUHAMH, NCTIONB3YIOIIUMICS Ha s13bIKe TiepeBoay [Ibidem, p. 16].

AHaNOTHYHYIO CTPYKTYpY MeeT pabota B. M. Jleitunka u C. JI. lllenoBa «JIuHrBUCTHYECKIE POOIEMBI TEp-
MHUHOJIOTHH M HayJHO-TEXHHUYECKHH mepeBoay» [3], a TouHee, ee pasliel, MOCBSMEHHBIN BOIPOCcCaM «IIepeBoja Tep-
MHHOJIOTHI». B «OHOMAacHOJIOTMYECKOi 4acTH» aBTOPBI YCTAHABIUBAIOT «TPH OOLIMX YCJIOBHS a/IeKBATHOTO TIepe-
BOJIa TEPMUHOBY»: «Bo-TIepBbIX, H0OKEH OBITH oOeclieueH NpaBUIBHBIN (aJeKBAaTHBII) MEPEBOJ] OTACIBHO B3STBIX
TEPMHHOB OIPEAETICHHOr0 TeKCcTa. Bo-BTOPBIX, KaX bl IEPEeBOAHON TEPMUH JOJKEH NMPOBEPSTHCS C TOUKHU 3PEHUSL
TEPMHHOCUCTEM, (PUTYPHUPYIOIIUX B S3bIKE OPUIMHANA M S3bIKE TepeBoJia. B-TpeTbux, AOMKHBI OBITH YYTEHBI pa3-
JUYHS TEPMUHOB, ONpesiessieMble Criequ(UKO rnepeaayn MBICIN Ha KaXIOM U3 3THX s3bIkoB» [Tam xe, c. 40-41].
B ciyuae, eciiit TepMHHOCHCTEMBI HE TAPMOHU3UPOBAHBI, 3TH TPEOOBAHMS OKa3bIBAIOTCS MPAKTUIECKH HEBBITIOJIHH-
MBIMH. [IpH BBITIOJIHEHWH TEPBOTO YCIOBUS SKBUBAJIEHTHOCTH «OTAENBHO B3STHIX TEPMHHOB» OOECIIeunBacTCs
TOJIBKO TIPH COBIAACHUH 00BEMa MX MOHSITHH, UTO SIBISETCS CKOpEE MCKIIOUCHHEM, YeM IpaBuioM. Bropoe ycio-
BHE «HE MOXKET OBITH BBINOJHEHO MO LEIOMY Py NMPHYMHY», TTIaBHAS M3 KOTOPHIX COCTOUT B TOM, YTO «B SI3BIKE
OpHUTHHANA W SA3bIKE TIEPEBO/IA OJHA U Ta )K€ 00JAaCTh 3HAHWN MOXKET ONHMCHIBATHCS Pa3HBIMU TEPMHUHOCHCTEMaMH,
B OCHOBE KOTODBIX JIS)KAT pa3HbIE CHCTEMBI MOHATHI». BBIMOIHEHNE TPETHETO YCIOBUS TPEOYeT ydeTa «KapTHHBI
MHUpay», «popMHPYeMON 0COOBIM 00pa30M KaXKABIM OTAENBHBIM S3BIKOMY, UTO, Pa3yMeeTcs, HEBO3MOXKHO CIeaTh
B PaMKax MPAaKTUKH MIEPEBOJIa, BO BCSIKOM Cilydae, B HeoOxoaumoM oobeme [Tam xe, c. 41].

Jlanee aBTOpPBI MCCIIEOBAHUS TIPEIUIATAIOT KIACCU(UKALNIO «PACHPOCTPAHEHHBIX CIHOCOOOB MEpeBo/ia TEPMHU-
HOB»: «BBISBJIICHHE» B S3BIKE IIEPEBOJAa SKBUBAJICHTAa TEPMUHA S3bIKa OpPHTHHAJA, CEMAaHTHUYCCKas KOHBEPIEHIHS,
CEMAHTHYECKOe U CTPYKTYpHOE KaJbKHPOBaHHE, 3aMMCTBOBAHME, HCIIOJIH30BAHHME TPEKO-TATHHCKHUX 3JIEMEHTOB
(MHTEpHAIMOHAIN3MEI), OHCATEIBHBIA IEPEBO/I.

[Tepeuncnennsle criocoObl MEPEeBOAa TEPMHUHOB CBOJATCA K JIBYM THIIAaM IIPOLEIYp, yKa3aHHBIX Bbimie: (1) k 00-
Hapy>XEHHUIO MJICHTHYHBIX MOHATHH WM NOHITHH, IMEIONINX HECYLIIECTBEHHBIE PA3INiMs B MMOHATHHHBIX CHCTEMAaxX
SI3BIKOB OPHMI'MHAJIA ¥ NIEPEeBOAA; (2) K ONEpaIysM C «IEKCHYECKUMH CyOcTpaTaMn», TO €CTh K CO3JIaHHUI0 HOBBIX MO-
TUBHPOBAHHBIX UMeH NOHATHH. [1epBBIil MyHKT He yKa3zaH B kiaccudukanuu P. ApHTIA, Tak Kak 3Ta Ipoleaypa Bo-
o01ie He paccMaTpuBaeTcsl B ero paboTe Kak Crocod «epeBosa TepMHUHOBY». OcTalbHBIE CIOCOObI B KJIacCU(HKa-
mun B. M. Jleitunka u C. /1. lllernoBa MOTYT OBITH COOTHECEHBI ¢ Kiaccudukanueii P. ApHTIa.

TakuM 00pa3oM, B OHOMACHOJIOTHYECKOH MHTEPIPETAIIMU CHOCOOBI «IIePEBOia TEPMHUHOB» PAacCMaTPHBAIOTCS
KaK KOMIIPOMHCC, KaK CIIOXKHBIIASCS MPAKTHKA, HAIPABJICHHAs Ha JOCTH)KEHHE NPHEMJIEMOTO IS KOMMYHUKAIUU
YPOBHS IOHUMAaHUs, HO He 00eCNeYnBaloImas JOCTIKEHNE CTPOTOif TEPMHUHOJIOTHIECKON 3KBUBAICHTHOCTH.
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Cemacuonornyeckasi MHTEpIPETanusl HOHITHS «IIEPEBOJ] TEPMUHOB» MCXOMUT M3 TOTO, YTO TEPMHHOJIOTHS SIB-
JSIeTCsl Pa3HOBUHOCTBIO JISKCHYECKMX EJIMHUIL M IMPOSIBISIET NPU3HAKH, XapaKTepHble Ul 00IIeynoTpeOrTeIbHOM
JIEKCHUKH, OTIMYAsCh OT IOCIEAHEH JWIIb CTETNeHBIO CHEeNHaNn3aliu ee 3HaueHui. HecoBmamenme obwema crie-
IIUATBHBIX TOHATHH B Pa3HBIX S3BIKaX C 3TOW TOYKHU 3PEHUS SBIIETCS YACTHBIM CITydaeM HETIONHOW JEKCHIEeCKOH K-
BHUBAJICHTHOCTU. B pe3ynbraTe popMyIHpYIOTCS TE3HUCHI, COTIACHO KOTOPBIM IIPH OTCYTCTBHH B SI3BIKE TIEPEBOA K-
BHBAJICHTHOTO TEPMHUHA, YTO COOCTBEHHO M CO3/IACT «IIEPEBOTUCCKYIO MPOOIEeMy», 3HAUCHHE TEPMHHA MOXKET OBITh
TIepeaHO MIIN «PACKPBITO» METOIOM Pa3IIIHBIX MAHUITYIIALINH C JIEKCHIECKUMH CyOCTpaTaMy IEPEBOJHOTO SI3BIKA.

Yaie Bcero npeAMEToOM aHaIM3a TAKUX UCCIICJOBAaHUH CTAHOBSITCS! BHIOOPKH U3 OTPACIEBBIX TEPMUHOJIOTHIA WU
TEPMHUHOJIOTHYECKHE (POHABI KOPITYCOB TEKCTOB. Tak Kak HUKaKHX OCOOBIX CIIOCOOOB «IIepeBOJa TEPMHUHOBY B PaM-
KaX CeMacHOJIOTHYECKOTO MT0X0/1a HU OOHApYKHUTh, HU MPEUIOKHUTh HEBO3MOXKHO, TO COJIEp)KaHHUE TIOHSTHUS «Iepe-
BOJI TEPMHHOB» (DAKTHUYECKH CBOTUTCSA K TIEPEYHIO PAa3HBIX BHUIIOB «IIEPEBOIYECKUX TpaHC(OpMaImii» BHE CBS3H
C MOJICJISIMM HOMUHAIIUK KOHKPETHOW OTpaciieBod TepMHHOJOTUMH. Takue Kiaccu(UKalMy BKIIOYAIOT KaK TPau-
IIMOHHBIE CIIOCOOBI TIepeBoAa (TpaHCIHUTEpanys, KadbKHPOBaHHWE, ONMUCATENbLHBIM TEpeBOJ W T.1.), Tak U OoJee
YacTHbIE TpaHc(opMalny, HAPUMEp, NEPEBO]] «C MOMOIIBIO PYCCKUX CJIOB M BBIPaXKEHHH, JOCIIOBHO BOCIIPOU3BO-
JSIIAX CJIOBA W BBIPAKEHUS aHTIIMHCKOTO A3BIKa», «C IIOMOIIBIO FICTIONB30BAHMS POAUTEIBHOTO MAfekay, «C I0-
MOIIBIO UCIIOJIB30BAHMS PA3IMYHBIX MPEAJIOroBY», MEPEBOJ] «OJHOIO M3 WICHOB CIOBOCOYETAHMS TPYIIION TOsiC-
HSIOIIUX CJIOBY, TIEPEBOJ] «C U3MEHEHHEM TOPSIKa KOMIIOHEHTOB aTpuOyTHBHOM Tpynmbl» [2, . 2]. Ha ocHOBe Ta-
KUX HaONIOJeHUH MpetararoTesl HanboJiee «ONTUMAalIbHbBIE CIIOCOOBI ITEPeBo/ja TEPMHHOBY, HEOJHOKPATHO OIHCAH-
HbIC B HAYYHOH M TUAAKTUYECKOU yiuTeparype [1; 5; 6; 8].

CyniecTBYIOT UCCIIEOBAaHMS, B KOTOPBIX aHAJIM3 «IIEPEBOAA TEPMUHOBY BBHIIIOJHEH HA MaTepHale TepMHHOTpa-
(UUeCKUX MCTOYHWKOB M OTPACIEBHIX cioBaped. Tak kKak B paMKax TaKOro MOJXO0Ja MOHATHE «IepeBOja TEPMH-
HOB» ()aKTHYECKH yTPAuMBacT CBA3b C NMPAKTUKON MEpPeBO/a, TO YKa3aHHBII MOAXOM 3aciyKUBaeT 0COO0ro BHUMa-
Hus. B kadecTBe mpumMepa MoxxHO npuBecTH cTathio A. I'. [ITupokono6oBoii [9], B KOTOPOI NMpeANPUHSAT aHAIU3 T1e-
PEKOANPOBKH «KOTHUTHBHOTO COJIEp)KaHHs» TEPMHHA B S3bIKE IEpeBoja. B craTtke, B 4aCTHOCTH, OCYILIECTBIECH
aHaAJN3 TEPMHUHOB TUAPOTEXHUKH “‘slide” m “breach” m MX PyCCKOS3BIYHBIX SKBHBAJICHTOB «OIOJI3EHBY) U «IPOPHIB
IUIOTHHBD) C OMOPON Ha JAaHHBIC aHTJIO-PYCCKOTO MOJUTEXHHYECCKOTO ciioBaps. OTMedas, 4TO «aHTJIMHCKOE CIOBO
“slide” o0o3Ha4yaeT “ckoNbXKEHUE”, TUIABHOE CKOJNbXEHUe 0e3 pe3kux aBmwkeHuit», A. I'. lllupokonobosa nenaer
cienyromiee 3akimoueHue: «[lepeBomumky ynamock mepeiaTh CEMAHTHKY aHTIIMHCKOTO TEpMHHA TPU ITIEPEBOC
Ha pyCCKHH, TaK KaK TEepMHUH OBUI IepeBeleH IPEeIUKaTHBHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM, OOpa30BaHHBIM OT IJaroja
“mom3TH”’, KOTOPBIH TaKkke IMepefaeT 3HAaYeHHe IUIABHOTO, MEAJICHHOTO ABrkeHns. OOpamaer Ha ceOs BHUMaHUE
TOT (baKT, YTO KOIrHUTHBHAsA CEMAaHTHUKA OJHOI'O U TOI'O XK€ HeﬁCTBHﬂ Wiy npouecca 'y HpeZ[CTaBI/ITeHeﬁ Ppa3JIMYHbIX
KYJbTYp BOCIIPMHUMAETCS M MEPENAETCs] pa3HbIMM IJIarojaMu — “CKoJb3uTh — Noa3tu”’» [Tam xe, c. 109]. Ananu-
3Upys apy TePMHUHOB “breach” — «IIpOPBIB IIOTHHEBIY», aBTOP CTaThi oTMeuaeT: «CioBo “breach” mepeBoauTcs Kak
“BOINHBI, ObIoIIKECs 0 Kopabib;, HapyIICHHE, MPOJIOM, TTOBpexaeHUe . JIaHHBI pUMep NEeMOHCTPHPYET MacTep-
CTBO IIEPEBOUMKA, KOTOPBIA CyMell MepeaaTh CEMaHTHKY aHTJIMICKOrO0 TEpMHHA B PYCCKOM SI3bIKE, IIEPEBEIsl OHO-
CJIOKHBIH TEPMUH JBYCIOXHBIM — “TIPOPHIB INIOTUHEI ’, 3aJI0KUB B MEPEBOJ BCE 3HAUCHHS aHTIIMHUCKOTO TEPMUHA:
HaJMYECTBYET “‘CBS3b C BOJOW, “aBapuiiHas cuTyanus’, €CTh YKa3aHHe Ha XapakTep aBapum» [Tam xe, c. 110].

HpI/IBeZleHHI)Ie pacCyxJ€Hs, KOTOPLIC HE BhI3BIBAIOT BO3pa)KeHI/Iﬁ B aCIICKTC KOTHUTHBHOI'O aHAJIU3a, SABJISAKOTCS
TUTTUYHOW WJUTIOCTpAIel MaJTHaTHBHOCTH TOHATHS «IIEPEBOJ TEPMHHOB». Pedb B IpWBEACHHBIX IMTATaX HIET,
pasymeercs, He 0 nepeBojie U, TeM OoJjiee, He 0 «MaCTepPCTBE MEPEBOAYMKA», TaK KaK HET OCHOBAHUI CUUTATh, YTO
TEPMHHBI «OTOJ3EHB» U «IPOPHIB IJIOTHHED) MIEPEBONHBIC WM YTO WX MCTOYHUKOM SIBISCTCS aHTIIOS3BIYHAS Tep-
MuHOJIOTHs. CIIOBO «OIOJI3EHBY, HANpUMep, 3a(UKCUPOBAHO B 3HAYEHHH «CABHUT, OCE/IaHUE, NIepeMEIlleHNe BHU3 Ya-
CTH 3eMHOU TOBEPXHOCTH BCIIEICTBHE Pa3MbIBa MOYBEHHOW BOJOI» yxke B cioBape 1. H. Ymakosa 1935-1940 ro-
J0B. Peub B JaHHOM ciydae UIET O Pa3iIMYMy MOTUBHPOBKH aHIJIOS3BIUHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX TEPMUHOB, YTO MO-
KET CTaTh MPEIMETOM aHAIHW3a B COTMOCTABHTENFHOM HCCIICIOBAHUHM MOJENEH TEPMHHOJIOTHIESCKON HOMHHAITUH
B pa3HbIX s3bIKaxX. B mociienHeM cityyae npu aHanuse equHUnbl “slide” cienyer yuuThIBaTh BECh KOMIUIEKC €ro Tep-
MHHOJIOTHIECKHIX U O0IIEYIOTPEONTENBHBIX (I0TEPMHHOIOTMUSCKHX ) 3HAUCHUH.

Cemacuonoruueckas HHTEpIIpeTanus HOHATHS «IIEPeBO TEPMUHOB» 0COOCHHO HAaIJIAHO IPOSBUIIACH B MHOTO-
YHCIICHHBIX pa00oTax MOCIETHUX ABYX JAecsaTuieTuil. OHU B IIEJIOM XapaKTepU3YIOTCS HATHIHEM KPaTKHX 0000IIeH-
HBIX HOPMAaTHBHBIX (POPMYJIHPOBOK O CYIIHOCTH WJIM CIEHU(HKE TepMUHA (B OTIMYHE OT 0OLIeynoTpeOUTeIbHOM
HCKCI/IKI/I); OTCYTCTBHUEM OKCIUIMITUTHOTO aHaJIn3a CHGHI/ICI)I/IKI/I TepMI/IHOHOFH‘IeCKOﬁ OKBHBAJICHTHOCTHU, HUCII0JIH30Ba-
HHUEM JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX 1 MOP(OIIOr0-CHHTAaKCHUECKHX METO/I0B aHAJIM3a CIIOCOO0B «IIEPEBOIa TEPMHHOBY.

B pamkax HacTOSILEro MUCCIeI0BaHMUS OCTABJICH BOIPOC O COOCTBEHHOM COJICP)KaHHUHU MOHSTHS «IIEPEBOJ| Tep-
MHUHOBY», OCYIICCTBIICH aHaJIW3 €r0 OHOMACHOJIOTHUECKOW M CEMacCHOJOTHYCCKON HHTEepIpeTanuii. B pesynbraTe
IPOBCACHHOTO aHaJIN3a MOHO CHACJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO IMOHATHUEC «HIEPEBOA TEPMUHOB) B COBPCMCHHBIX HCCJIC-
JOBaHUSIX HOCHT ITAJUTMATHBHEIA XapakTep, He Ne()UHIPOBAHO U HE UMEET CTPOr0 OYEPUCHHOTO 00BeMa 3HAUCHUS.
BMmecrte ¢ TeM TEpMHHOJIOTHYECKOE COYETAHUE «IIEPEBOJ TEPMHHOBY» XapaKTEPU3YeTCs IIMPOKOW BHEIPEHHOCTHIO
1 TIOJTy9aeT KOHKPETHOE HAITOJHEHHE B 3aBICUMOCTH OT IeJIeH, 3a/1a4 MIIM MaTeprajja KOHKPETHOTO HCCIICOBaHUS.
O0beM U coziepKaHUe PacCMaTPUBAEMOTO MOHITHSI MEHSIETCSl B 3aBUCUMOCTH OT LIeJIel M 3aj1a4 pa3HbIX HCCIIeI0Ba-
Huit. [ToHsATHE «ITepeBO]] TEPMUHOB» MOXKET OTCHUIATH K Pa3HBIM acIieKTaM TePMHUHOTpadUIECKON paboThI, He UMEI0-
LIMM HETOCPEICTBEHHOTO OTHOIICHHS K MPaKTHKE IepeBojia, BOIIPOCaM MOTHBUPOBKH ()OPMBI TEPMHHA B Pa3HBIX
SI3BIKAaX U K HabopaM orepanuii ¢ JeKCHYSCKIMHU cyOcTpaTaMu (TpaHC(OPMALUIMH), HAIIPABICHHBIM Ha CO3IaHUE
HaMMEHOBAHMI MOHATUN Ha SA3bIKE nepeBoaa. Kax CJICACTBUEC, MOHATUEC «HIE€PEBOJ TEPMUHOB» HE MOXKET 6I)ITI) uc-
MTOJTF30BAHO [UISA a/IeKBaTHOTO OINMMCAHUS MEXaHH3MOB KOMITEHCAIINH MEXXBA3BIKOBOH aCHMMETPHH TEPMHHOCHCTEM
IIpu N€PEBOJC U Pa3HbIX ACTIEKTOB U3YUCHUSA MCIKBA3ZBIKOBbIX TCPMUHOJIOTUYCCKUX COOTBETCTBUH.
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“TRANSLATION OF TERMS” AS A PALLIATIVE NOTION

Achkasov Andrei Valentinovich, Doctor in Philology, Professor
Kazakova Tamara Anatol'evna, Doctor in Philology, Professor
Saint Petersburg University
a_v_achkasov@mail.ru; tamakaza@gmail.com

The content of the notion “translation of terms” in the onomasiological and semasiological aspects is considered in the article.
On the basis of the analysis of scientific works in the field of terminology and translation studies the authors show that the notion
under consideration is palliative, not defined and does not have a determined volume of meaning. As a consequence, the use
of the term “translation of terms” does not allow differentiating various aspects of the study of interlanguage terminological
equivalents and speech mechanisms for compensating the interlanguage asymmetry of terminological systems. This enables
to raise the question of the correspondence of the notion “translation of terms” to the real content of research at the junction
of terminology and translation studies.
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B cmamve paccmampusaromea ocobennocmu ghonoa amenutickux 26pemucmuieckux eOuHuy, UCnoab3yemvix 6 cu-
Myayusix, Ces3aHHbIX ¢ Oelicmeuem NPecKpunyuil u mady aHeI0A3bIYHO20 COYUYMA 8 GONPOCAX QU3UONOUU TH00ell
U UHMUMHOU chepbl Hcushu, 8 nepuod konya XVII — navana XX 6. Bce sgpemucmuieckue HaUMeHOBAHUA, OMHOCAWUe-
€51 K YKA3AHHOMY XPOHONOSUYECKOMY NEePUody, SpYRNUpYOmcs o COOMEEMCmeyUUM QOKYCHVIM UOesIM (LU npogdu-
JIAM), 3ANIONHCEHHBIM 8 OCHO8e HOMUHAYuU cemanmuku aexcem. Cpeou npoguieli 8bIAGIAIOMCA U AHATUZUPYIOMCA
Haubonee NPooyKmugHvie. AGMop yCcmanagIueaem 3a8UCUMOCHb MeXcOy I8PEeMUCMULECKUM NOMEHYUALOM eOUHUY
U UX NPUHAOTIEHCHOCTBIO K MOMY UAU UHOMY HPODUTIO.

Knrouesvie cnosa u ghpasvi: sBhemnsm; muchemMusm; reniep; KOHLIENTyalbHble CTPYKTYphL; (JOKYC HOMUHAIIUH; aHTPO-
MIOHUM; 300JI0THYecKas MeTa(opa; IHaXpOHHBINA aCIIeKT.
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Mocxosckuti 20cy0apcmeenHvlll TUHBUCMUYECKULL YHUBEPCUmem
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XAPAKTEPUCTHKA ®U3UOJTOIT'MYECKHUX 3BOPEMU3MOB B IEPHOJ HOBOI'O BPEMEHU
(HA MATEPHUAJIE AHTJIMUCKOI'O A3bIKA)

OB(eMU3MBI, 3aMCHSIONINE MPSIMbIC 0003HAYCHHS WHTUMHBIX YacTCH Tela, SBISIOTCS HEOTHEMIIEMOW COCTaB-
JISTIOIIEH aHTIMICKOTO coodriecTBa. HoMuHAIMM JaHHON TeMAaTHYECKONW TPyl 00JaAaf0T BBICOKOW 9aCTOTHOCTHIO
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